Jlykpeunii u pusiocodpcknii nogrexer 3nmuiusa «Kupuc»
KasueB bopuc Anekcanapouu
Acnwupanr Jluackoro yauBepcureta, Jlnnac, BenmukoOpuranust

Jomenmmit B cocraBe «llpunoxkenuss k Beprunuto» snumnmit «Kupucy» uznaraet
ucroputo CIuuIbl, Jo4epr Merapckoro naps Hrca, 3aBepmiaroniyrocs ee NmpeBpalieHueM B
OTULY Kupuc, KOTopas M Jana Ha3BaHue mosme. O BpeMEHHU CO3[aHMs U aBTOPE SMMIUINA
JIOCTOBEPHBIX CBHUIETEIBCTB HE COXPAaHWIOCH (MO3JHEAHTH4YHas arpuOyuus Beprummio
ornpeneneHHo omunbouHa). Juckyccus no T.H. Cirisfrage, nponoyxaromasicst yxe 0Oosee cra
net (0030p cM. B [Gall: 50-71]), He MOXET CUMTATBHCS 3aKPBITOM: OPTOJOKCAIbHAs TOYKA
3penust, oTHocsmas «Kupuc» ko Bpemenu mnocine Beprummsa (u OBuaus), AOKHA
OTIpOBepraTh BCE HOBBIE JOBOJBI B IOJB3y PaHHEH AATUPOBKH — W aBTOpcTBa KopHemws
["anna, mepBOro pUMCKOro 3JierMka (BECKHME apryMeHThl B MOJb3y MOJOOHOW aTpuOynuu
npuout [Gall]).

«Kupuc» HaumHaercs ¢ recusatio: XOTS U TPUBEPKEHHBIM SMUKYypeu3My, aBTOp
SMMJUIASL OTKAa3bIBaeTCs mHUcaTh (UIOCO(CKYI0 TIOAMY, CCHUIAsICh Ha HEIOCTaTOYHYIO
noarotoBky (12—47). CnoBa, KOTOpBIMH BbIpakaeTcs 3ToT oTka3 (14—17: si mihi iam summas
Sapientia panderet arces, | quattuor antiquis heredibus edita consors, | unde hominum errores
longe lateque per orbem | despicere atque humilis possem contemnere curas... u Ap.), HE
OCTaBJISIIOT COMHEHHUH B TOM, YTO OCHOBHOM MOJENBbIO BOOOpaXaeMOM MOAMBI MBICIUTCS
HaTypbunocodckuit snoc Jlykperus (cp. 2, 7-10: sed nihil dulcius est, bene quam munita
tenere | edita doctrina sapientum templa serena, | despicere unde queas alios passimque
uidere | errare atque uiam palantis quaerere uitae...).

Kak u cinenyer oxunats, aBTop «Kupuc» okaspIBaeTcs HE BIIOJHE UCKPEHEH B CBOEM
OTMeXeBaHUU OT ¢unocopckoil nmpodnematuku: Jlykpeuuit He ucye3aeT ¢ TOPU30HTA U B
MIOBECTBOBATEIBHON YacTH SHWUIHS, TPUYEM €ro NPUCYTCTBHE BOBCE HE CBOIUTCS K
CEMAaHTUYECKU HEUTpalbHBIM peMUHHMCLEHIUIM. [lapannensHble KoHTEKCTh U3 «O mpupose
BEIIeH» BBICTYIMAIOT CBOETO poja (MIOCOPCKUMHU NPUMEYAHUSAMH, «KOMMEHTHUPYIOIIUMI
TEKCT SMWUIMSA TO C €CTECTBEHHOHAYYHOMU, TO € 3TUYECKOH CTOPOHBI, MOATAIKUBAsL K MBICIH
YHUTaTh €0 Kak nHOCKa3aHue. OcTaHOBUMCS Ha JABYX HauboJiee XapaKTEpPHbIX IPUMEpax.

(1) IMocne npepamennss Cuuiiasl B Kupuc 3eBc, maMatys omarouectue Huca, pemaer

saepe uidendus [scripsi: uidemus codd.] | sanguine taurorum supplex resperserat aras, | saepe
deum largo decorarat munere sedes) | reddidit optatam mutato corpore uitam.
[TonoxwuTtenpHAasE OIEHKA PEIUTHO3HOTO Onarodectusi Huica, ka3amock Obl OYeBHIHAS U3 CIIOB
MOBECTBOBATENS, CTABUTCS TOJ] BOMPOC aylmo3uel Ha JIykpenus, MpOTHBOMOCTABISIONIETO
eMmy Omarouectue cosepuarens (5, 1198-1203): nec pietas ullast uelatum saepe uideri |
uertier ad lapidem atque omnis accedere ad aras, | nec procumbere humi prostratum et
pandere palmas | ante deum delubra, nec aras sanguine multo | spargere quadrupedum, nec
uotis nectere uota, | sed mage placata posse omnia mente tueri (0 maccaxe cm. [Summers]).

Ota noacnyanas kputuka Huca ycunmuBaercst orcbuikoit k Karymny (76, 25-26: ipse ualere

JOTIONTHSONICH Waeal arapakcuu TpeOoBaHWEM JThyeckoro Omarouectust (76, 3—4: nec
sanctam uiolasse fidem, nec foedere in ullo | diuum ad fallendos numine abusum homines). B
3TOM MOXHO YBUJETh >KECTOKUN ymnpek Hucy: yBepeHHbIN B MOKPOBHUTEILCTBE OOrOB, OH
OTKa3aJICsd CBaTaTh 104b 3aMyX 3a MMHOCA, U TEM CaMbIM CTaJl KOCBEHHOM INPUYMHOU U
CBOCH, U ee TUOCIN.

(2) Bo Bpemst peaurno3Horo mpasaHuka B yecTh ['epbl Cuuniuia, yBIEKIINCh UTPOH B
Ms14, OCKBEpHHJIA €€ CBSITUJIUINE, 332 YTO BIOCJIEICTBUU ObUIa HaKa3aHa CTpacThio K MuHOCy
(141-143): non ulli licitam uiolauerat inscia sedem, | dum sacris operata deae lasciuit et

TOYKH 3peHHs O€3yCIOBHO HEUECTUBbIE, OMHICHIBAIOTCS TEM HE MEHEe TOM ke caMoii (pazoii,
yTto JIyKpenuii mpuMeHseT K DMUKYypy, TOBOPS O €ro MHTEIUICKTYalIbHOM «IpopbiBe» (1, 72—




74): ergo uiuida uis animi peruicit et extra | processit longe flammantia moenia mundi | atque
omne immensum peragrauit mente animoque... 9TO COINIACYETCS C TEM, YTO MY, KOTOPbIM
urpaetr Cuuwiia, «BOCXOOUT» K Msuy M3 «AproHaBTuku» Amnosuonus (3, 132-141), c
MOMOIIBI0 KOTOporo AdpoauTta yropapuBaeT JpoTa 3acTaBuTh Menero nomoouts fIcona (o
BnusHun  Amnouionus Ha «Kwupue» cm. [Greene: 1]), — wms4y, amieropuuecku
npeacTaBistonieMy Muposaanue (cMm. [Pendergraft]). Dta cBsa3p moaTBepxkaaeTCs OTCHUIKOM K
emie ogHoMy maccaxy u3 Jlykpemwus (2, 627—628: ...ninguntque rosarum | floribus umbrantes

[Jope]), cpeau mpouero TpakTyrolias 00pa3 OOTMHU KaK BUCSIIYIO B mycToTe 3emitto (2, 601—
603). UHbIMU CTTOBaM¥, MHOCKA3aTENbHBIA CMBICT OTPBIBKA, MTOJCKA3bIBAEMbIH ATUMH TPEMS
QUTIO3USAMH, 3aKioyaercss B ToM, 4yTo CIyuta OTBEpraeT peIMrHO3HbIE HOPMBI pajd
cOo3epLaHus MHpPOYCTPOICTBA.

[lomBonmst WTOT, MOXHO cxaenarb OOOOIIEHWE: B KaXKJOM U3 JABYX IPHBEICHHBIX
NPUMEPOB Ha YPOBHE IOBECTBOBAHUS JCHWCTBHS MEPCOHAXKA OLEHHBAIOTCS C TOYKH 3PCHUS
peNUruy Kak JOJKHBIE (B MIEPBOM CiIydae) WIM HEJOJKHBIE (BO BTOPOM), OJTHAKO HAa YPOBHE
HOATEKCTA T€ JK€ caMble ACUCTBHS IOJyYar0T CKOpPEe MPOTHBOIIOJIIOKHYIO XapaKTePHUCTUKY —
¢ no3unmu ¢unocodun Jlykpernus. Pasymeercs, 3To He 3HAYUT, YTO, MO MEHBIICH Mepe,
HEOJHO3HA4YHbI 00pa3 CHMUTBl ClIeQyeT YUTaTh KakK IOCIEJOBATEIbHYIO aJUIErOpUI0
AMHUKYPOBCKOTO Myzpera. Tem He MeHee, Hanune (Hrroco(CcKo-auIeropudeckoro moTeKCTa
B osmwummn «Kupucy — Hyxknaromerocs, O€3yclIOBHO, B JajbHEHIIEM HCCICIOBAHUH W
UCTOJIKOBAaHUH — TyMAaeTCsl, JOCTATOYHO HECOMHEHHO.
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